

La formeintérrogative
	Familier
	Courantet écrit


Tu vas à Paris ? ➚Est-ce que tu vas à Paris ?Vas-tu à Paris ?

Il va à Paris ? ➚ Est-ce qu’il va à Paris ?Va-t-il à Paris ?
⚠️Intonation de la voix⚠️On ajoute « est-ce que / est-ce qu’? »⚠️ Le sujet et le verbesontinversés.
au debut                                                             ⚠️ -t- avant il, elle, on quand le
verbe termine par une voyelle.

1) Nel linguaggio familiare si fa come in italiano con l’intonazione della voce
Ex.: Tu vai a Parigi?
        Tu vas à Paris?
 2) La frase si riscrive allo stesso modo se mettiamo all’inizio EST- CE QUE
Ex.: Tu vai a Parigi?
        Est ce que tu vas à Paris?
3) Il soggetto si mette dopo il verbo
Ex.: Tu vai a Parigi?
Vas-tu  à Paris?
Se il verbo alla 3° persona finisce con una vocale si aggiunge una -t-  tra il verbo ed il soggetto
Ex: Egli va a scuola?
      Va-t-il à l’école?

Se nella frase c’è anche un nome, bisogna comunque aggiungere il pronome riferito al nome 
EX: Giovanni è a scuola?
      Jean est- il à l’école?

[bookmark: _GoBack]Per riepilogare: la frase interrogativa può essere tradotta in 3 modi 
Ex.: Il tuo amico parla francese?
1)  Ton ami parlefrançais?
2)  Est ce que ton ami parlefrançais?
3) Ton ami parle-t-il français?

Vous avez compris?
Est-ce que vousavezcompris?
Avez-vous- compris?



